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C. Sensor Puck
D. Charging Cable

A. Straw Lid
B. Bottle Body

SUPPORT
We're here to support you.

If you ever need to contact us, here’s how:
Chat with us on our website
hidratespark.com
Email
support@hidrate.me

In App
Help

For more information and best practices,
please visit hidratespark.com/pages/guide
to review the user manual.

GLOW REMINDERS

« When setting up your bottle you have the choice to
pick your reminder glow color in the Bottles section
of the App.

« Please see hidratespark.com/pages/guide to view all
glow reminders and further information.
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DISASSEMBLING & ASSEMBLING
SENSOR PUCK

« To disassemble puck from body, turn bottle upside
down and unscrew puck counterclockwise from the
body until puck pulls free.

* To assemble puck to the body, turn bottle upside
down and screw in the puck clockwise to the body
until puck snaps into place. Please make sure puck
is fully assembled and secured to the body to ensure
accurate sip readings.

)\ Upon  reassembly, ~we  recommend

recalibrating your sensor within the app.
RECHARGEABLE
BATTERY INSTRUCTIONS

* Tocharge, turn bottle upside down and remove puck.
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« Place puck on flat surface and attach the magnetic
end of the HidrateSpark charging cable to the puck.

* While charging your puck will illuminate and
FLASH GREEN.

 Once fully charged your puck will remain
SOLID GREEN.

CLEANING INSTRUCTIONS

« Before washing, ALWAYS remove sensor puck.
Sensor puck must only be cleaned by using a damp
cloth. NEVER submerge or dishwash sensor puck.

* Wash lid and stainless steel body thoroughly before
first use.

* RINSE LID & STAINLESS STEEL BODY AFTER EACH
USE with the lid in the open position.

« The Body is HAND WASH ONLY. To clean the sensor
puck only use a damp cloth. Never submerge or
dishwash the sensor puck.

« ALWAYS STORE BOTTLE WITH THE LID & SENSOR
PUCK REMOVED to allow parts to dry completely.

DOWNLOAD THE APP

« Download our free HidrateSpark
Smart Water Bottle App from the
App Store o on Google Play.

* Check that you have an internet
connection and your Bluetooth
is turned on. Follow the steps in
the app to create an account, set
parameters for a personalized
hydration goal, add your bottle
to your profile, and set your push
notifications and glow reminders.

Set down your bottle after every refill and drink.
Remember to sync the app near the bottle each day
so your water is tracked correctly.

ATTENTION

DO NOT overload or squeeze the sensor puck as it
can damage internal electronics.

Your HidrateSpark Steel uses a built-in rechargeable
li-ion battery. Bottle includes a magnetic USB
charging cable for all your charging needs.

Product is NOT designed for hot liquids. Use only
with cold liquids.

Not for use with carbonated or pulpy beverages.

Prior to drinking, make sure the lid is properly
threaded to the body and screwed on completely.

DO NOT overfill. Fill liquids below the threads to
avoid accidental spilling.

DO NOT microwave or freeze.

DO NOT use cleaners containing bleach, chlorine,
abrasives and/or harsh chemicals.

DO NOT continue to use if product is damaged.

DO NOT carry bottles containing liquid in bags to
help prevent accidental opening.

Recommended for indoor and office use only.

Upon we
A recalibrating your sensor within the app.

if your bottle
adrop impact.



A. Couvercle de
chalumeau D. Cable de charge
B. Corps de gourde

« Lors de la configuration de votre gourde, vous
pouvez choisir la couleur de 'éclairage dans la partie
Gourdes de I'Appli.

HidrateSpark
STEE

Guide de mise
en service rapide

C. Galet de sonde

SOUTIEN

Nous sommes ici pour vous assister.
Pour nous contacter :

Parlez avec nous sur notre site Web
hidratespark.com
Envoyez un email &

support@hidrate.me
Dans les
Aide

Pour de plus amples renseignements
et les meilleures pratiques, visitez svp
hidratespark.com/pages/guide
pour relire le manuel de Putilisateur.

RAPPELS LUISANTS

« Voyez svp hidratespark.com/pages/guide
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passer en revue tous les rappels luisants et d’autres
renseignements.

DEMONTAGE ET REMONTAGE
DU GALET DE SONDE

« Pour démonter le galet du corps, tournez la bouteille
a lenvers et dévissez le galet dans le sens contraire
des aiguilles d’une montre du corps jusqu’a ce que le
galet se sépare librement.

« Pour monter le galet sur le corps, tournez la bouteille
a Penvers et vissez le galet dans le sens horaire sur
le corps jusqu’a ce que le galet s'enclenche. Veuillez
s'assurer que le galet est complétement monté et
fixé au corps pour garantir des décomptes précis
des gorgées

Lors du remontage, nous recommandons de
A réétalonner votre sonde dans 'appli.

INSTRUCTIONS CONCERNANT
LA PILE RECHARGEABLE

« Pour charger, tournez la bouteille & Penvers et
enlevez le galet.

« Placez le galet sur une surface plate et fixez
Fextrémité magnétique du cable de charge de
HidrateSpark au galet.

e Pendant la charge le galet silluminera et
CLIGNOTERA VERT.

* Une fois entiérement chargé le galet restera allumé
VERT EN CONTINU.

PROCEDURE DE NETTOYAGE

« Avant le lavage, enlevez TOUJOURS le galet de
sonde. Le galet de sonde doit étre nettoyé a I'aide
d'un chiffon humide seulement. Ne submergez
jamais ou passez au lave-vaisselle le galet de sonde.

« Lavez soigneusement le couvercle, le chalumeau et
corps en inox avant la premiére utilisation.

RINCEZ LE COUVERGLE, LE CHALUMEAU ET LE
CORPS EN INOX APRES CHAQUE UTILISATION
avec le bec en position ouverte.

Le chalumeau et le couvercle peuvent étre lavés
dans le PANIER SUPERIEUR du lave-vaisselle.

* Le corps SE LAVE MANUELLEMENT SEULEMENT.
Pour nettoyer le galet de sonde utilisez un chiffon
humide seulement. Ne submergez jamais ou passez
au lave-vaisselle le galet de sonde.

RANGEZ TOUJOURS LA GOURDE AVEC LE
COUVERCLE. LE CHALUMEAU ET LE GALET DE
SONDE DEMONTES pour permettre aux piéces de
sécher complétement.

-

Lors du remontage, nous recommandons de
A réétalonner votre sonde dans I'appli.

TELECHARGER L'APPLI

* Téléchargez  gratuitement  notre
Appli Gourde a eau intelligente
Hidrate Spark dans 'App Store ou
sur Google Play.

e Vérifier quion  dispose  d'une
connexion internet et que
Bluetooth est allumé. Suivez les
étapes dans Pappli pour créer un
compte, configurez les paramétres
pour un but personnalisé
dhydration, ajouter la gourde &

son profil, et paramétrer ses notifications de push et

rappels lumineux.

« Poser la gourde aprés chaque remplissage et
action de boire. Se souvenir de synchroniser 'appli
prés de la bouteille chaque jour afin que 'eau soit
comptabilisée correctement.

ATTENTION

* NE SURCHARGEZ PAS ou ne serrez pas le galet
de sonde, car cela peut endommager Iélectronique
interne.

* Votre HidrateSpark Steel utilise une pile
rechargeable intégrée au Li-ion. La gourde est dotée
dun cable de remplissage magnétique USB pour
tous vos besoins de charge.

« Ce produit N'EST PAS congu pour les liquides
chauds. N'utiliser quavec des liquides froids.

« Ne pas utiiser avec des boissons gazeuses ou
contenant de la pulpe.

« Avant de boire, vérifier que le couvercle est bien
vissé & fond sur le corps.

* NE PAS
jusquen dessous du filetage pour éviter tout

déversement accidentel

« NE chauffez PAS au four & microondes et ne
congelez pas.

« Neemployez PAS de produits de nettoyage contenant
des agents de blanchiment, du chiore, des abrasifs
et/ou des produits chimiques astringents.

« Ntilisez PLUS le produit s'il est endommagé.

« NE transportez PAS de gourde contenant un liquide
dans un sac afin d'éviter toute ouverture accidentelle.

« Recommandé pour I'usage & Pintérieur et au bureau
seulement

« Le réétalonnage de votre gourde est conseillé en cas
de choc dd & une chute.
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A

D

C. Disco sensore
D. Cavo diricarica

A. Coperchio con
cannuccia
B. Corpo bottiglia

ASSISTENZA

Siamo qui per assisterti.
Se hai bisogno puoi contattarci, ecco come:

Parla con noi sul nostro sito web
hidratespark.com
E-mail
support@hidrate.me
Nell'App
Aiuto
Per ulteriori informazioni e migliori pratiche, visitare

hidratespark.com/pages/guide per vedere il
manuale utente.

PROMEMORIA LUMINOSI

« Quando si imposta la bottiglia & possibile scegliere
il colore del promemoria nella sezione Bottiglie
dell’App.

«Si veda hidratespark.comipagesiguide  per
visualizzare tutti i promemoria luminosi e ulteriori
informazioni.
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SMONTAGGIO E MONTAGGIO DEL
DISCO SENSORE

« Per smontare il disco dal corpo, capovolgere la
bottiglia e svitare il disco in senso antiorario dal
corpo fino a quando il disco non si libera.

« Per montare il disco sul corpo, capovolgere la
bottiglia e avvitare il disco in senso orario sul corpo
fino a quando il disco non scatta in posizione.
Assicurarsi che il disco sia completamente
assemblato e fissato al corpo per garantire letture
accurate.

Al si consiglia di ricali il
A sensore allinterno dell’app.

ISTRUZIONI BATTERIA
RICARICABILE

« Per ricaricare, capovolgere la batteria e rimuovere
il disco.

« Porre il disco su una superficie piana e fissare
lestremita  magnetica del cavo  ricaricabile
HidrateSpark charging al disco.

(r—

* Durante la ricarica il disco si illumina e
LAMPEGGIA VERDE.

* Una volta completamente ricaricato il disco resta
acceso VERDE FISSO.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

« Prima di pulire, rimuovere SEMPRE il disco sensore.
Il disco sensore deve essere pulito solo usando un
panno umido. Non immergere MAI o lavare il disco
in lavastoviglie.

* Lavare afondo il coperchio, la cannuccia e il corpo in
acciaio inox prima del primo utilizzo.

SCIACQUARE IL COPERCHIO, LA CANNUCCIA
E IL CORPO IN ACCIAIO DOPO OGNI USO con il
beccuccio in posizione aperta.

1l coperchio e la cannuccia possono essere lavati nel
cestello superiore della lavastoviglie.

« Il corpo si pud LAVARE SOLO A MANO. Pulire il
disco sensore usando solo un panno umido. Non
immergere mai o lavare il disco in lavastoviglie.

CONSERVARE SEMPRE LA BOTTIGLIA CON
IL COPERCHIO, LA CANNUCCIA E IL DISCO
SENSORE RIMOSSO per consentire a tutte le parti
di asciugarsi completamente.

1’:

n Alri jo, si di ricali il
sensore con 'app.

DOWNLOAD DELL’'APP

* Scarica la nostra App gratuita
HidrateSpark Smart Water Bottle
dall’App Store o su Google Play.

* Verifica che la tua connessione
Internet e il tuo Bluetooth siano
accesi. Osserva | passi nel'app
per creare un account, impostare
i parametri per un obiettivo di

personalizzato,

aggiungere un bottiglia al tuo

idratazione

profilo e impostare notifiche push
& promemoria luminosi.

Posa la tua bottiglia dopo ogni riempimento e evi.
Ricorda di sincronzzare I'app accanto alla bottiglia
ogni giormno in modo che l'acqua sia monitorata
correttamente.

ATTENZIONE

NON sovraccaricare o premere il disco sensore in
quanto si puo danneggiare I'elettronica interna.

Il tuo HidrateSpark Steel utilizza una batteria
ricaricabile aglio ioni di litio. La bottiglia include un
cavo di ricarica USB magnetico per tutte le esigenze
di ricarica.

Il prodotto NON & concepito per liquidi caldi.
Utilizzare solo con liquidi freddi.

Non adatto all'uso con bevande gassate o polpose.

Prima di bere, assicurati che il coperchio
sia correttamente fissato al corpo e avvitato
completamente.

NON riempire eccessivamente. Riempi i liquidi sotto
le filettature per evitare fuoriuscite accidentali.

NON porre in microonde o congelare.

NON utilizzare detergenti contenenti candeggina,
cloro, abrasivi /o prodotti chimici aggressivi.

NON continuare a usare il prodotto se danneggiato.

NON trasportare bottiglie contenenti liquidi in borse
per evitare aperture accidentali.

Consigliato solo per uso interno e ufficio.

Siconsiglia la ricalibrazione se la bottiglia subisce un
impatto da caduta.
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A

A. Strohdeckel C. Sensor
B. Flaschenkorper D. Ladekabel
UNTERSTUTZUNG

Wir sind hier, um Ihnen zu helfen.
Wenn Sie jemals Kontakt mit uns aufnehmen mssen,
gehen Sie wie folgt vor:

Chatten Sie mit uns auf unserer Website
hidratespark.com

Support@hidrate.me

In App
Hilfe

Weitere Informationen und bewahrte
Methoden finden Sie unter
hidratespark.com/pages/guide
in unserem Handbuch.

LEUCHTANZEIGEN

« Beim Einrichten Ihrer Flasche haben Sie die Wahl,
Ihre Erinnerungsleuchtfarbe im Bereich Flaschen in
der App auszuwéhlen.

Unter hidratespark.comipages/guide finden Sie alle
1 und weitere .

AUS- UND EINBAU DES SENSORS

+ Um den Sensor vom Kérper zu Idsen, drehen Sie
die Flasche auf den Kopf und schrauben Sie den
Sensor entgegen dem Uhrzeigersinn vom Korper,
bis er sich I6st.

Um den Sensor am Kérper zu befestigen, drehen
Sie die Flasche auf den Kopf und schrauben Sie
den Sensor im Uhrzeigersinn an den Korper, bis er
einrastet. Bitte stellen Sie sicher, dass der Sensor
vollstandig ~eingebaut und am Flaschenkdrper
befestigt ist, um genaue Schluckmessungen zu

gewihrleisten. N R

Beim Zusammenbau empfehlen wir, den
Sensor in der App neu zu kalibrieren.

ANWEISUNGEN FUR AKKUS

 Stellen Sie die Flasche zum Laden auf den Kopf und
entfernen Sie den Sensor.

« Legen Sie den Sensor auf eine ebene Fliche
und befestigen Sie das magnetische Ende des
HidrateSpark-Ladekabels am Sensor.

« Wahrend des Ladevorgangs leuchtet Ihr Sensor auf
und BLINKT GRUN.

« Sobald Ihr Sensor volistindig aufgeladen ist,
leuchtet er ununterbrochen GRUN.

REINIGUNGSANLEITUNG

Entfernen Sie vor dem Waschen IMMER den Sensor.
Der Sensor darf nur mit einem feuchten Tuch
gereinigt werden. Tauchen Sie den Sensor NIEMALS
unter Wasser oder spiilen Sie ihn.

Spilen Sie Deckel, Strohhalm und Edelstahlkorper
vor dem ersten Gebrauch griindlich aus.

Spilen Sie den DECKEL, STROHHALM UND
EDELSTAHLKORPER NACH JEDEM GEBRAUCH mit
gedffnetem Auslauf aus.

Der Korper darf NUR VON HAND GEWASCHEN
werden. Verwenden Sie zum Reinigen des Sensors
nur ein feuchtes Tuch. Tauchen Sie den Sensor
niemals in Wasser oder spiilen Sie ihn nicht ab.

BEWAHREN SIE DIE FLASCHE IMMER MIT
ENTFERNTEM  DECKEL, STROHHALM UND
SENSORPUCK auf, damit die Teile vollstandig
trocknen kénnen.

Beim Zusammenbau empfehlen wir, den
Sensor in der App neu zu kalibrieren.

LADEN SIE DIE APP HERUNTER

Laden Sie unsere kostenlose
HidrateSpark Smart Water Bottle
App aus dem App Store oder iiber
Google Play herunter.

Stellen  Sie sicher, dass Sie

iber  eine Internetverbindung
verfigen und Bluetooth aktiviert
ist. Befolgen Sie die Schritte in der
App, um ein Konto zu erstellen,
Parameter fiir ein personalisiertes
Trinkziel festzulegen, Ihre Flasche zu Ihrem Profil
h fiigen und Ihre Push:
und Leuchterinnerungen festzulegen.
Stellen Sie Ihre Flasche nach jedem Nachfiillen und
Trinken ab. Denken Sie daran, die App jeden Tag in
der Néhe der Flasche zu synchronisieren, damit Ihr
Wasser korrekt erfasst wird.

o
) ,5\-» @ ®

ACHTUNG

Uberlasten oder quetschen Sie den Sensor NICHT,

da dies die interne Elektronik beschadigen kann.

Ihr HidrateSpark Steel verwendet einen eingebauten

Lithium-lonen-Akku. Die Flasche enthalt ein

magnetisches  USB-Ladekabel fur alle Ihre

Ladeanforderungen.

Das Produkt ist NICHT fur heiBe Flssigkeiten

geeignet. Verwenden Sie es nur mit kalten

Flussigkeiten.

Es ist nicht fur kohlenséurehaltige oder breiige

Getrénke geeignet.

Vergewissern Sie sich vor dem Trinken, dass der

Deckel fest mit dem Flaschenkérper verschraubt und

vollstandig verschiossen st

NICHT berfillen. Fillen Sie Flussigkeiten bis

unter das Gewinde ein, um ein versehentliches

Verschiitten zu vermeiden.

NICHT fur die Mikrowelle oder zum Einfrieren

geeignet.

Verwenden Sie KEINE Reinigungsmittel, die
ichmi Chior, und/oder

aggressive Chemikalien enthalten.

Benutzen Sie das Produkt NICHT, wenn es
beschadigt ist

Tragen Sie KEINE Flaschen mit Flissigkeit in
Taschen, um ein versehentliches Offnen zu
vermeiden

Nur fiir den Innen- und Birobereich empfohlen.

Im Falle, dass Ihre Flasche heruntergefallen ist,
empfehlen wir eine Neukalibrierung
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D

C. Disco de Sensor
D. Cable de Carga

A. Tapa de Paja
B. Cuerpo de la Botella

APOYO

Estamos aqui para apoyarlo.
Si alguna vez necesita ponerse en contacto con
nosotros, asf es como:

Chatee con nosotros en nuestro sitio web
hidratespark.com
Correo Electronico
support@hidrate.me
Enla App
Ayuda
Para obtener mas informacion y mejores practicas,
por favor visite hidratespark.com/pages/guide
para revisar el manual del usuario.

RECORDATORIOS LUMINOSOS

« Al configurar su botella, tiene la opcion de elegir su
color de recordatorio en la seccion de Botellas de
la App.

« Por favor visite hidratespark.com/pages/guide
para ver todos los recordatorios luminosos y més
informacién.
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DESENSAMBLAR Y ENSAMBLAR
EL DISCO DEL SENSOR

« Para desensamblar el disco del cuerpo, ponga la
botella de cabeza y desenrosque el disco del cuerpo
en sentido contrarreloj hasta que el disco se libere.

« Para ensamblar el disco al cuerpo, ponga la botella
de cabeza y atornillelo en el sentido del reloj al
cuerpo hasta que el disco encaje en su lugar.
Aseglrese de que el disco esté completamente
montado y asegurado al cuerpo para garantizar
lecturas precisas de sorbos.

Tras el reensamblaje, recomendamos
A recalibrar su sensor dentro de la aplicacion.

INSTRUCCIONES DE
BATERIA RECARGABLE

« Para cargar, ponga la botella de cabeza y quite el
disco.

« Coloque el disco sobre una superficie plana y
conecte el extremo magnético del cable de carga
HidrateSpark al disco.

« Mientras se carga, su disco se iluminard y
parpadeara en VERDE.

* Una vez que esté completamente cargado, su disco
permanecera VERDE SOLIDO.

REINIGUNGSANLEITUNG

Entfernen Sie vor dem Waschen IMMER den Sensor.
Der Sensor darf nur mit einem feuchten Tuch
gereinigt werden. Tauchen Sie den Sensor NIEMALS
unter Wasser oder spiilen Sie ihn.

Spiilen Sie Deckel, Strohhalm und Edelstahlkorper
vor dem ersten Gebrauch griindlich aus.

Spilen Sie den DECKEL, STROHHALM UND
EDELSTAHLKORPER NACH JEDEM GEBRAUCH mit
gedffnetem Auslauf aus.

Der Deckel und Strohhalm sind spilmaschinenfest.

Der Kérper darf NUR VON HAND GEWASCHEN
werden. Verwenden Sie zum Reinigen des Sensors
nur ein feuchtes Tuch. Tauchen Sie den Sensor
niemals in Wasser oder spiilen Sie ihn nicht ab.

BEWAHREN SIE DIE FLASCHE IMMER MIT
ENTFERNTEM  DECKEL, STROHHALM  UND
SENSORPUCK auf, damit die Teile vollstandig
trocknen kénnen.

Beim Zusammenbau empfehlen wir, den
Sensor in der App neu zu kalibrieren.

DESCARGAR LA APP

«Descargue nuestra  aplicacion
gratuita Hidrate Spark Smart
Water Bottle de App Store o en
Google Play.

* Compruebe que tiene una conexion
a Internet y que su Bluetooth
esta encendido. Siga los pasos
de la aplicacion para crear una
cuenta, establecer parametros
para un objetivo de hidratacion
personalizado, regar su botella a

su perfil y sus notificaci &

y recordatorios luminosos.

« Baje su botella después de cada recarga y bebida.
Recuerde sincronizar la aplicacion cerca de la
botella todos los dias para que su agua se rastree
correctamente.

T

ATENCION

o

« NO sobrecargue i apriete el disco del sensor, ya que
puede dafiar la electronica interna.

« Su HidrateSpark Steel utiliza una bateria de iones
de litio recargable incorporada. La botella incluye
un cable de carga USB magnético para todas sus
necesidades de carga.

« El producto NO estd disefiado para liquidos
calientes. Utilizar solo con liquidos frios.

« No debe usarse con bebidas gaseosas o pulposas.

« Antes de beber, aseglrese de que la tapa esté
al cuerpo y

completamente.

« NO sobrellene. Llene liquidos hasta la linea de
llenado o debajo para evitar derrames accidentales.

« NO poner en el microondas o congelar.

« NO use que
cloro, abrasivos y/o quimicos fuertes.

* NO continte usandolo si el producto esta dafiado.

« NO lieve botellas que contengan liquido en bolsos
para ayudar a prevenir la apertura accidental.

« Recomendado solo para uso en interiores y oficinas.

« Se recomienda la recalibracion si su botella sufre un
impacto de caida.

1
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Panduan mula pantas

A B C D

C. Getah sensor
D. Kabel pengecasan

A. Penutup minum
B. Badan botol

SOKONGAN

Kami di sini untuk menyokong anda.
Jika anda perlu menghubungi kami, berikut adalah
caranya:

Berbual dengan kami di laman web kami
hidratespark.com
E-mel
support@hidrate.me

Dalam Aplikasi
Bantuan

Untuk maklumat lanjut dan amalan terbaik, sila lawati
hidratespark.com/pages/guide
untuk menyemak manual pengguna.

PENGINGATAN BERCAHAYA

« Apabila menyediakan botol anda, anda mempunyai
pilihan untuk memilih warna peringatan bercahaya
anda dalam bahagian Botol dalam Aplikasi.

« Sila lihat hidratespark.com/pages/guide untuk
melihat semua peringatan bercahaya dan maklumat
lanjut.

22

PELERAIAN & PEMASANGAN
GETAH SENSOR

e Untuk mengeluarkan getah daripada badan,
terbalikkan botol dan buka skru getah ke arah lawan
jam daripada badan sehingga getah boleh ditarik
dengan mudah.

* Untuk memasang getah ke dalam badan, terbalikkan
botol dan skru ke arah jam badan sehingga getah
terkunci. Sila pastikan getah dipasang sepenuhnya
dan dikuncikan ke badan untuk memastikan bacaan
minuman yang tepat.

>

Setelah  memasang  semula,  kami
mengesyorkan supaya anda mengukur
semula sensor anda dalam aplikasi.

ARAHAN BATERI DAPAT
DICAS SEMULA

« Untuk mengecas, terbalikkan botol dan keluarkan
getah.

« Letakkan getah di atas permukaan rata dan
hujung kabel i
magnetik ke getah.

« Semasa pengecasan, getah anda akan bercahaya
dan BERKELIP HIJAU.

« Setelah dicas sepenuhnya, getah anda akan kekal
BERCAHAYA HIJAU.

ARAHAN PEMBERSIHAN

* Sebelum mencuci, SENTIASA tanggalkan getah
sensor. Getah sensor hanya boleh dibersihkan
dengan menggunakan kain lembap. JANGAN
rendam atau menggunakan mesin pinggan mangkuk
untuk getah sensor.

« Bilas penutup, straw dan badan keluli tahan karat
dengan teliti sebelum penggunaan pertama.

* BILAS PENUTUP, STRAW & BADAN KELULI TAHAN
KARAT SELEPAS SETIAP PENGGUNAAN dengan
pancuran di kedudukan buka.

* Penutup dan Straw adalah Selamat Mesin Basuh
Pinggan Mangkuk Rak Atas.
|

« Badan adalah HANYA CUCIAN TANGAN. Untuk
membersihkan getah sensor hanya gunakan kain
lembap. Jangan rendam atau menggunakan mesin
pinggan mangkuk untuk getah sensor.

« SENTIASA SIMPAN BOTOL DENGAN PENUTUP,
STRAW & GETAH SENSOR DITANGGALKAN untuk
membolehkan bahagian untuk kering sepenuhnya.

Setelah  memasang  semula,  kami
mengesyorkan supaya anda mengukur
semula sensor anda dalam aplikasi.

MUAT TURUN APLIKASI

 Muat turun Aplikasi Botol Air Pintar

HidrateSpark kami daripada App

Store atau di Google Play.

Periksa bahawa anda mempunyai

sambungan internet dan Bluetooth

s anda dihidupkan. Ikuti langkah
dalam aplikasi untuk membuat
akaun, tetapkan parameter untuk
tujuan  penghidratan  peribadi,
tambahkan botol anda ke profi
anda, dan tetapkan pemberitahuan
dan peringatan cahaya anda.

Tetapkan botol anda selepas setiap isian semula
dan minum. Ingat untuk menyegerakkan aplikasi
berhampiran botol setiap hari supaya air anda

dijejaki dengan betul.
ol
@ ® !

A

PERHATIAN

JANGAN bebankan atau memecahkan getah sensor
kerana ia boleh merosakkan elektronik dalaman.
Keluli HidrateSpark anda menggunakan bateri li-
ion siap pasang yang boleh dicas semula. Botol
termasuk kabel pengecasan USB magnetik untuk
semua keperluan pengecasan anda.

Produk TIDAK direka untuk cecair panas. Gunakan
hanya dengan cecair sejuk.

Tidak boleh digunakan dengan  minuman
berkarbonat atau pulpa.

Sebelum minum, pastikan penutup dilkat dengan
betul ke badan dan diskru sepenuhnya.

JANGAN isi berlebihan. Isi cecair di bawah garis
isian untuk mengelakkan tumpahan secara tidak
sengaja.

JANGAN  gunakan gelombang mikro atau
bekukannya.

JANGAN gunakan pembersih yang mengandungi
peluntur, klorin, bahan lelasan dan/atau bahan kimia
yang kasar.

JANGAN terus gunakan jika produk rosak.

JANGAN bawa botol yang mengandungi cecair di
dalam beg untuk membantu mencegah pembukaan
secara tidak sengaja.

Disyorkan untuk kegunaan dalaman dan pejabat
sahaja.

Disyorkan pengukuran semula jika botol anda
terkena impak jatuh.
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Panduan Cepat

PERAKITAN & PEMBONGKARAN KEPING SENSOR

* Untuk membongkar keping dari bodi, balikiah botol
dan buka keping berlawanan arah jarum jam dari
bodi sampai keping terlepas.

* Untuk merakit keping ke bodi, baliklah botol dan
putar keping searah jarum jam ke bodi sampai
keping masuk ke tempatnya. Pastikan keping sudah
terpasang sempurna dan diamankan ke bodi supaya
pembacaan seruput akurat.

INSTRUKSI PEMBERSIHAN

« Sebelum dicuci, SELALU copot keping sensor.
Keping sensor hanya dibersihkan dengan kain
lembap. JANGAN PERNAH mencelup atau mencuci
keping sensor.

* Cuci tutup, sedotan dan bodi stainless steel dengan
saksama sebelum penggunaan pertama.

BASUH TUTUP, SEDOTAN & BODI STAINLESS
STEEL SETELAH SETIAP PENGGUNAAN dengan
posisi cerat terbuka.

Tutup dan Sedotan Aman untuk pencuci piring
Top-Rack.

UNDUH APLIKASI

* Unduh Aplikasi gratis Botol Air
Pintar HidrateSpark dari App
Store atau Google Play.

« Pastikan Anda memiliki koneksi
internet  dan  Bluetooth Anda
dihidupkan. Ikuti langkah-langkah
pada aplikasi untuk membuat
akun,  mengatur  parameter
untuk tujuan hidrasi  Kkhusus,
menambahkan botol ke profil
Anda, dan mengatur notifikasi
push dan pengingat cahaya.

« Taruhlah botol Anda setelah setiap isi ulang dan
minum. Ingatlah untuk menyinkronkan aplikasi di
dekat botol setiap hari sehingga air Anda terlacak
dengan tepat.
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A B C D

A. Tutup Sedotan
B. Bodi botol

PERHATIAN

C. Keping Sensor
D. Kabel Pengisi Daya

Bodi HANYA DICUCI TANGAN. Untuk membersihkan

Jika Anda perlu menghubungi kami, begini caranya:

DUKUNGAN

Kami di sini mendukung Anda.

Ngobrol dengan kami di laman
hidratespark.com

Email
support@hidrate.me
Pada Aplikasi

Bantuan

Untuk informasi lebih lanjut dan
praktik terbaik, silakan kunjungi
hidratespark.com/pages/guide
untuk meninjau manual pengguna.

PENGINGAT BERSINAR

Saat perakitan, kami merekomendasikan
kalibrasi ulang sensor Anda pada aplikasi.
INSTRUKSI BATERAI IS| ULANG

« Untuk mengisi daya, baliklah botol dan keluarkan
keping.

« Tempatkan keping pada permukaan datar dan
pasang ujung magnetis kabel pengisian daya
HidrateSpark ke keping.

keping sensor cukup gunakan kain lembap saja.
Jangan pernah mencelup atau mencuci keping
sensor.

«+ SELALU SIMPAN BOTOL DENGAN TUTUP,
SEDOTAN & KEPING SENSOR DICOPOT supaya
semua bagian benar-benar kering.

+ JANGAN membebani atau menekan keping sensor
karena dapat merusak elektronik internal.

* Hi Steel Anda baterai li-ion
bawaan yang dapat diisi ulang. Botol termasuk kabel
pengisian USB magnetik untuk semua kebutuhan
pengisian Anda.

« Produk TIDAK dirancang untuk cairan panas. Hanya
gunakan cairan dingin.

« Tidak untuk minuman berkarbonasi atau bubur.

« Sebelum minum, pastikan tutupnya terpasang
dengan benar ke bodi botol dan kencangkan
sepenuhnya.

« JANGAN diisi berlebihan. Isi cairan sampai garis
pengisian atau di bawahnya untuk menghindari
tumpahan yang tidak disengaja.

 JANGAN masukkan microwave atau dibekukan.

« JANGAN gunakan pembersih yang mengandung
pemutih, kiorin, abrasif dan / atau bahan kimia yang
keras.

 JANGAN terus digunakan jika produk rusak.

* JANGAN bawa botol berisi cairan di dalam tas untuk

« Saat mengatur botol, Anda memiliki pilihan untuk
memilih warna cahaya pengingat di bagian Botol
App. « Saat mengisi daya keping Anda akan berpendar dan

BERKEDIP HIJAU.

mencegah pembukaan tak disengaja.

« Disarankan hanya untuk penggunaan dalam ruangan

« Silakan linat hidratespark.com/pages/guide untuk dan di kantor.
melihat semua pengingat cahaya dan informasi + Setelah terisi penuh keping Anda akan tetap

lebih lanjut. MENYALA HIJAU

26 27

Saat perakitan, kami « DI
kalibrasi ulang sensor Anda pada aplikasi.

kalibrasi ulang jika botol Anda
terkena benturan.



FCC

Note: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,

ISEDC

This device complies with Innovation, Science and

ic D Canada's | pt
RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and
(2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of
the device.

Cet appareil est conforme aux flux RSS exemptés
de licence d’ , Science et Dé

which can be by turning the equi off
and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

« Reorient o relocate the receiving antenna.

o Increase the separation between the
equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver
is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

The FCC requires the user to be notified that any
changes or modifications made to this device that are
not expressly approved by HidrateSpark may void the
user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

The user's manual or instruction manual for an
intentional or unintentional radiator shall caution the
user that changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the
equipment. In cases where the manual is provided
only in a form other than paper, such as on a computer
disk or over the Internet, the information required by
this section may be included in the manual in that
alternative form, provided the user can reasonably be
expected to have the capability to access information
in that form.
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ique Canada. L'opération est soumise aux
deux conditions suivantes:

(1) Cetappareil ne doit pas provoquer d'interférence; et
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y
compris les interférences susceptibles de provoquer
un fonctionnement indésirable de 'appareil.

Radiation Exposure Statement:  This equipment
complies with the IC RSS-102 radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and operated with a
minimum distance of 20 cm between the radiator and
your body.

Enoncé d'exposition aux rayonnements: Cet
équipement est conforme aux limites d'exposition
aux rayonnements ioniques RSS-102 Pour un

olé. Cet équi doit étre
installé et utilisé avec un Distance minimale de 20 cm
entre le radiateur et votre corps.




